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role play as they no longer feel that their own personality is implicated.

5. Perhaps the most important reason for using role plays is fun. Once students understand
what is expected of them, they thoroughly enjoy letting their imagination rip. Although there does
not appear to be any scientific evidence that enjoyment automatically leads to better learning, most
language teachers would probably agree that in the case of the vast majority of normal people this is
surely so.

Finally, role play is one of a whole gamut of communicative techniques which develops
fluency in language students, which promotes interaction in classroom, and which increases
motivation. Not only is peer learning encouraged by it, but also the sharing between teacher and
student of the responsibility for the learning process. Role play is perhaps the most flexible
technique in the range, and teachers who have it at their fingertips are able to meet an infinite
variety of needs with suitable and effective role-play exercises.
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AKYMBICTapAbl YUBIMIIACTBIPY KaxkeT. AJITBIMEH OKY MaKCcaTTapbl MEH MIHJETTEPIH aHBIKTAY KaXKeT.
[1,69]

OTaHJBIK JKOHE LIET eJJIIK 3epTTeyliep/e BUAeOMaTepHalaapAblH TaHIay MaceJeciHe YIKEeH
Hazap ayaapbeuiaabel. bepinren takpipein OoiibpiHIna Enyxuaa H.B., Munspyn P.I1., HocrooBuu E.B.,
Kormuna I'.I'., Scarcella R.C. cpiHaBI aBTOpIIApIbIH KYMBICTAPhIH TalAal Keine, 013 ayTeHTUKAIBIK
BHJIeOKa30anap bl TAHAAYABIH Keyeciiel Oenriiepin 0ein KepceTemis:

-BU/IC0’KAa30aHBIH TUIAIK Ma3MYHBIHBIH OKYIIBUIAPJBIH TUIMIK JAWBIHABIK JCHreHiHe
COMKeCTIrI;

-BHJI€0’kKa30a TaKbIPHIOBIHBIH ©3€KT1IIIT;

-IBIOBICTHIK JKOHE KOPKEM POCIMIIEyIHIH canachl,

-BUIe0Ka30aap IbIH Ma3MYHbBIHBIH KAHPJIBIK epeKIIeTiKTepiHIH OKYIIbLIAPIbIH
KBI3BIFYIIBUTBIKTAPbIHA, OKY MaKcaTTapbl MEH MIHJIETTEPIHE COMKECTIri;

-€JITaHYIIBLIBIK EPEKILEINIriH eCKepy;

BuieoMeH >xyMpIC icTey e meT TULIEPAl OKBITY 9IICTEMECIH/IC YIII HEeT13T1 caThbUIapbl O6JIim
KepceTe ajaMbl3: KepceTyre AeiiHri carel (pre-viewing), kepcery carbichl (while viewing),
KepceTy/aeH Keiiinri caTpichl (post/after-viewing) [2, 97].

Kepceryre neitinri catbi

CarplHBIH MakcaThl: OKBITY TMPOIECIHIH KATBICYyIIBUTAPBIH  OEJCEHII €T€ OTBIPHI,
OKYIIBLIApII MOTHBAIIHSIIAY, OJIAPABI TallChIpManap sl OpbIHAAyFa AailbIHAAY; bepinren carbina
KOJITAaHBUTATBIH TarchpMaap.

1. MaTiHHIH Ma3MyHBIMEH TaH KAJIYIIbI 9p TYPJIi HYCKajap MbIHaFaH HETi3/eNTeH:

- OCBI TaKbIPHITT OOMBIHIIIA AJIJIBIH/IA AJTBIHFAH OLTIM/I KAITBLIAHABIPY;

- TaKbIPBIOBIH TANAY;

- ¢punbMHIH O1p O6iriH Te3, IBIOBICCHI3 KOPIM Talaay;

- MOTIHTe JIeHiH YCHIHBUIATBIH aynapMaiapbl HeMece AeuHuIMsuIapbl 6ap kaHa co3AepaiH
TI3IMIH Tajaay;

- CypaKTapAblH Ma3MYHBIH HEMECE IYPhIC/sKalFaH YCTaHBIMIAP/bI )KoHE T.0. Tanay.

2. Xana cesnepi eHri3y, oJaapabl TYCIHAIPY, MbICAIAapMEH KOpPCETy.

3. BuieoMoTiHHEH aJIbIHFAaH COMIEMICPMEH KaHa CO3IepIiH TYCIHAIPUTYiH OaKbLIay.

4. OKy TeXHUKACBIH BHJICOMOTIHHEH YCHIHBUIFAH COMIEMIEPIiH IbIOBICTHIK €PEKIIETIKTePIH
OHJIEY (IBIOBICTHIK-OPINTIK COMKECTIK, COMIIEY, eKITiH, HHTOHAIIMSI, MOTIH/[I OOJIIIIEKTEY, MaFbIHAIBIK
0ol KepceTy kKoHe T.0.).

5. BuneoMaTiHHIH (parMeHTTEpiH TaHIAN Kapay *oHE CypaKTapfa >KayanTbl KYpacThIpy,
CO3IIEp/IiH KOJJAaHBUTYBIHBIH MOHMOTIHIH iCKE achIpy, AJIJIbIH ATYIIbl YCTAaHBIMHBIH AYPHICTHUIBIFBIH
aHbIKTAY XoHE T.0. [3, 37].

Kepcery caTbichl

CaTbhIHBIH MaKCaThl: THIHAAYIBIH KaOUIETTEepiH KalbIITACTBIPY, THIHIAAY MEXaHU3MIECPIH
JTAMBITY, OKYIIBLIAPbIH IIBIHAWBI IIET TUIMIK KapbIM-KaThIHAC MYMKIHJIKTEPIH €CKEPe OTBIPHII,
QJIEYMETTIK MOJICHH KY3BIPETTUIIIH KaMTaMachl3 eTyIlli KaOlIeTTepiH KaJlblTacThIpy.

Ocpl caThia KOJIaHBIIATHIH TallChIpMatap:

1. Tingix aKnapaTThl i3€yre apHaliFaH TarchlpManap.

bepinren TtamncelpmManap MeEH KaTTBIFyJapAbIH Typi Oenrum Oip TUIAIK MaTepUaIbliH
i3aenicine, Oeminm  KepceTulyiHe, OekiTUlyiHe, TacbIMalJaHyblHa OaFbITTAJFaH: JIEKCHKA,
rpaMmmaruka, onetuka. [4, 56].

TarnceipmanapIbiH MbICAIIaPHI:

- BugeodparmMeHTTi KOpiHI3AED KIHE. ..

-KeNeciie Kazakiia ce3lep MEH €e3 TIpKeCTepiHe aFbUIIIbIH TiTIHJAErT SKBUBAJCHTTEPIH
TaHIaHbI3/1ap;

-KeJeciiel aFbpUIIIBIHBIK CO37ep MEH CO3 TIpKecTepiHe Ka3aKlla SKBHUBAJICHTTEpIH TaHIaIll
aITBIHBI3AP;

- ceiimemJepaeri Kajiblll KOWFaH Kepiepai KEpeKTi ce3Aep MEH Ce3 TipKecTepiMeH
TOJITBIPBIHBIZIAP.
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2. PentenTuBTI KabimeTTepIiH NaMBITEUTYbIHA OAFBITTAFAH TAllCBIpMaap (MaFbIHAJBIK JKOHE
Ma3MYHJIBIK aKIapaTThl 061 KOpCeTy iH JeHICHiHIeT1) .

MyHz1a OKBITYIIBIFA aKMapaTThl MOJAEHU-MapKalayJdbl CaJbICTBIPY MEH COUKECTCHIIPY
KabiJleTi KaspIlTaclaraHIa, OKYIIbUIAPAbl KEPEeKTl akmaparThl Oemyre, OekiTyre, TYCIHAIpyTe
OarbITTaJIFaH TIPEKTEP/IiH HET131H KYpacThIpy KaXeT eKEeH/IIrH ecTe ycTay Kepek [5, 58].

Kepynen keiiinri carsbl

CaTbIHBIH MaKcaThl: aJFallKbl MOTIHJI aybl3lIa HeMece jka3bamia Tiaeri TIAiK KabijnerTep
MEH OHIMIIK KaOUIeTTepAiH JaMbBITBUIYBI YIIIH HETi3 OCH Tipek peTiHae KoJyijaaHy.bepinreH caTel
erep BHJICOMATIH TEK PELENTHBTI KaOUIETTEepAiH AaMbITBUTYBl MEH OaKbUIaybl YIIIH KOJJAaHBUIATHIH
0oJca, 601Maybl MYMKIH.

Catbl Kenecifiel AKyMBbIC TYPJICPIHEH TYpaJbl:

1. «Kepepmenoep men moigoayuiviiapy»

Bepinren caTbl BUIEOMEH KYMBIC iICTEYIIH €H KBI3BIKTBI dicTepiHiH Oipi O0sbIN TaObUIAIbI.
OKpBITYIIBI OKYIIBIIAPABI €Ki Tomka Oeinemi. bipiHmn Tom Buaeoka3z0aHBI Kepemi, al OacKachl
THIHAANTBL.

OJIICTI OPBIHAAYABIH O1pi3/iTiTi:

- OKBITYIIBI ()ParMEHTTI TaHIANIBL;

- OKYIIBIJIAP €Ki TONKa 0eJIiHEe1: KOpepMEHIep MEH ThIHAYIIIbLIap;

- OKBITYIIIBI TAlICBIPMaHbI TYCIHAIpeIi;

- OKBITYIIIBI BUJICOHBI aJIJILIMEH JIBIOBICTICH, KeH1H OCHECIMEH KOCaIbI;

- OKBITYIIBI THIHIAYIIBIIAP/IAH OJApIbIH HE €CTIreHIH CYpaiiibl;

- ThIHJIayIlIbUIap KepepMeHIepre cypakTap KosiJibl, KepepMeHIep xayar oepei;

- OHriMere a3 KaTbICYIIbl KepepMEeHIEpIiH OipeyiH OKBITYIIBI OJapAblH HE TYCIHI'€HIH
KaIbUIAHABIPYBIH CYPaHIbI;

- GapIbIK OKYIIbUIAP OapibIK (PparMeHTTI AbIObICTICH jkoHE OeifHeciMeH Kepei

2. «Kamuin xanean kaop»

«KatpIm KamraH Kajap» OJici BUACOMArHUTO(MOHHBIH «KIJIpic» OacThIPMAChlH 3KpaHIaFbl
CypeTTi KaThIpy YIIiH 0acyasl OLaipei. «

OJICTI OpBIHAAYBIH O1pi3ALTIri:

1) OKBITYIIBI OKYIIBUIAPABI OJ1 CYpeTTl MEPUOITHI TYPAE TOKTATHII, SPEKET TOKTaFaH Ke3/eri
KaJipyiap OOMBIHIIIA CYpaKTAPABl KOSTHIHIBIFEI TyPaJIbl Xa0apaiiabl;

2) OKBITYIIBI JBIOBICHI Oap BHUIACOHBI KOCAIbl KOHE KIMIPICTI KaKeT OOJIFaH KepJiepiHie
JKacaliel;

3) OKBITYIIBI OKYIIBUIAPIaH TAChIPMaHbl OPBIHAY/ IbI TAJIAI eTE/Ii;

4) HOTHKETIEPiH OKBITYIIIBI TAKTaFa aFbUIIIBIH TITTIHAC XKa3abl;

5) OymaH KeHWiH OKymbUIap OJapAblH BUIACOPUIBMHEH HEHI OITeHIIr Typajbl
KOPBITHIH IBLIAPHIH KACANTBI .

3. «bonxcay»

«bomxkay» oJ1ici BUICOHBI TONTAFBI )KYMBIC YIIIH KOJJaHYABIH €H KaphailbiM ofici. OKBITYIIIBI
BHJIC0Ka30aHbl TOKTATA/IbI /1a, 9pi1 Kapai He OOJAThIHBIH CYPaIbI.

- OKBITYIIBI 5-6 jKaHa co3MEpIi CHTi3ei, OapAbl OKYIIbBUIAp BUACOPparMeHTTE Kope anaibl,
Oipak YCHIHBUTFAH co3epaiH Oipeyl Hemece ekeyl Buieoxa30aia KoJIaHbUIMayhl 1a MYMKIH.

- OkKpITymsl BHUAEOXKa30aHBI COHBIHA JEWHIH KOPCETHECTeH TOKTAaTalbl, MOHE MYMKIH
asKTATYBIH Ka3yabl cypaijpl. byman keiiH oKymbuiap BUIAEO(PPArMEeHTTI COHBIHA JECHIH Kepi,
e3/1epiHiH O0KaMIapbIH MILIHAWEI JKaFIalilapMEH CalbICTBIPAIbI;

- OKYIIbUIapFa BUCO(PPAarMEeHTT1 aTaybIChI3 KOPY YChIHBUIAIBI.

@parMeHTTiH asKTaTFaHbIHAH KEHiH OKYyIIbUIAp BUIEOKa30ara aTThl YCHIHBIN, ©3JCPiHIH
TaHJIaybIH TYCIHIPE] .

4. «bip ovibvICH

«bip npIOBICY» omiCi MBIHaFaH HeETI3ENedl: OKYIIbUIAp MOTIHII CypeTci3 Kepim, CYpeTiH
eJIeCTEeTEe/Il.

Bepinren omicTi KoJIIaHy YIIiH KeJIECiIeH TarcbipMaliapbl YChIHYFa 00IaIbl:
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«Anamael naybichl OoifblHIIAa cunartay». OKyHmIbUIap ce3Jlli HeMece KEWINKepAiH ceilney
MOHEPIH THIHai OTHIBIPI, OHBIH CHIPTKBI JKOHE 1K1 KACHETTEPiH JAYbICBIHBIH JABIOBICHI OOMBIHIIIA
CUNATTayhl KEpEK.

OJIICTI OPBIHAAYABIH O1pi3/iiri:

-OKBITYILIBI KOPHEKLUITIK TYpiHe OipHele Heri3ri ce3aepi oepeni;

-CO3/Iep/IiH MarbIHACHIH TYCIHY MEH OJIap/IbIH KeHIHHEH KOJITaHbUTYbIHA KOHABIpMa Oepeti;

- OKYIIBUIAP ©31EePiHiH OWIaFaHIapbIH SKPaH/la KOPTreHAePIMEH CalIbICThIPA/IbI.

On xe311e MbIHAIail CypaKTap KOWbLIAbI:

Who will you see?

Where will the scene or action take place?

What things will you see?

What are some lines of the dialogue you will hear?

5. «Ivinowix 210e emipik ne? »

OchlI oicTI KOJAaHy Ke31He OKBITYIIIBI OKYIIbUTIAp/a THIHIAYIBIH JICKCUKAIBIK KaOilIeTTepiH
nambITaabl. TakTana BUICOCIOKETTIH CO3/Iepi Ka3blIaIbl.

BuneodparmenTTi KepMmecTeH OYpbIH TaKTara YCBHIHBUIFAH CO3ACP/IH ThIHIAYIIbLIapFa
TYCIHIKTI €KEHJIriHe Ke3 jKeTkizeni.BuaeopparMeHTTI KepreHHeH KeiiH OKymblIap KaHaan
YCTaHBIMHBIH JIyPBIC, OYPBIC €KSHIITIH eI/,

6. «Auanoemazel Kanvin Kouzau sHcepirepoi moaimvipy»

OcBbI 9fIICTICH KYMBIC ICTEY YIIIH OKBITYIIIBI JTUAJOTHl 0ap KapTouKajlapabl TapaTajbl, OHJa
CeMIeyIIiHIH Kalbll KOWFaH ce3nepi Oap, KeiiH OKyIIbUIap bl JUAJOTThl Kepin OOJFaHHAH KeHiH
KaJIBITT KOMFaH sKepJiep/Il TOJNTHIPYBIH cypaiiapl. bynan keiiH OKbITYIIbI BUACO(GparMeHTTI KOCAIbI,
aJl OKYIIBLIAP ©3/IEPiHIH TUATOTBIH YKPAH/IAFbl JUATIOTTICH CANTBICTHIPAIBI.

JKorapbiga KenTipiIreH oficTep KOPCETy CaThIChIH/A J1a KOJTaHbLIA aJIBIHABI.

7. Five W's and H (10- 15 munym)

Tenenunapiblk KaHATBIKTAPABIH OaFaapiiaMacblHaH OKBITYIIBI Y31HIIHI OKUIBI, OHBI JUKTOP
OKHJIbI XKOHE apHaibl CypaKTapblH OapibIK TypJIepiH KOIOFa apHaJIFaH KETKUIIKTI MaTeprangapaaH
Typansl. [6, 85].

OKBITYIIB CHIHBITIKA OJApPIBIH Ka3ip Harbl3 JKaHAJIBIKTApAbl KOPETIHIH, OHJa MBIHAIAN
CypakTapfra >kayarnrtap 6ap eKeHIIT1H alTabl:

Who is about?

What is about?

When did it happen?

Where did it happen?

Why did it happen?

How did it happen?

TakTara OKBITYIIBI OCHI alThl CYPAKTHI jKa3a/bl )KOHE OCHI Y3iHAi/Ie KaHIIA >KaHATBIKTAPIbIH
OOJIaTBIH/IBIFBIH AUTA/IbI.

@uibM 7 smu301Ka 0OIiHI, op AMHU30/IEH XKYMBIC ICTEYJe KOPCETY CaThICHIHAA BUACOMEH
KYMBIC icTeyaiH Oenrim Oip Typl KOJAAHBULABI JKOHE THIHAAY/bIH JIEKCUKAIBIK KaOlIeTTepiH
JAMBITYFa )KATTHIFyJIap YChIHBUIJIBI.

Kymeic icreynin kemeni S1.M.KonkepaiH ThIHIAYIBIH JEKCUKAIBIK KaOLIETTEPIH KIKTCYAIH
HeTi31H/1e JKacaiblHFaH. [7,67].

bepinren kemeHHIH MakcaThl THIHIAYJBIH JICKCUKAIBIK KaOIJIETTepiH JaMBITy OOJIBIT
Tabbinanbl. KemenHin MiHaeTTepi:

- TBIHJAY/IbIH JICKCUKAJIBIK KaO1JIeTTepiH JaMBITY;

- aFBUIIIBIH TUTI OOWBIHIIA cabaKThl OapbIHIIA KBI3BIKTHI OTKI3Y;

- OKYIIBUIAPABI 9p1 Kapai aFbUIIIBIH TIJIIH MEHI€pyiHEe MOTHBAIIUSIIAY;

- OKYIIBUIAPABIH HAa3apbIH, €CTE CAKTAybIH, OHIAYBIH JJAMBITY.

1.Men 7 snu30ATapbl COMKECIHINE aJFAIIKbl )KOHE KOPBITHIHABI TUAarHOCTHKAIAPIBI KYPrizy
YIIiH KongaHbuiasl. OJapabl KepceTy e «KaThI KaJFaH Kaap» o/1ici KOJIIaHbUIIbL.

2.01M301THl  KOPCETY Ke31HAEC BHUICOHBI KOJJAHYABIH €H KapamaibiM ofici «Oomkay»
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KOJITaHBLIIBL.

3.Kepceryzae O6apbIHIia Kypaesi 9lic «KepepMeHIep MEH ThIHAAYIIbIIAp» 9/iCi KOJIaHbBIIbI,
COHBIH KOMETIMEH TeK OKUIayJllaHFaH ce3Jepil TYCiHy KaOuleTi FaHa Jambll KOHMai, TUIHIK
arplHHAH aJiJIbIHJIa MEHIePUIreH ce3lepiAl TaHy KaOuieri ae maMunbl. bys omic ThIHAaymibuiapra
KarJainap/apl ThIHIAaFaHHAH Kallail TYCIHTeHIHEe Kapail cumarTayra, ajl KepepMeHaepre olapbiH He
KOPIeH/IITIH alThIT OepyiHe MYMKIHJIIK Oepe/i .

5 meH 6 >MM30ATApPBIH KOpPCeTyle OKYIIbUIapAa Ce3AepAi MOHMOTIHIE TYCIHY KaOiJeTiHiH
JaMBITBUTYBI KOCTIApJIaH/bl, OYJI PETTE «IIBIHABIK AJJE OTIPIK Me?», «IUalorTarbl Kalbll KOHFaH
JKepJiepii TOATHIPY» CHIHABI QJICTEP KOJAAHBIIIbI.

Bepinren kemenai 1 kecTeeH Kope agambi3.

Kecme 1 — Teigoayowiy jekcuxanvlx KaOilemmepiHiy — OAMbIMbLIYbIHA — APHATIEAH
aAymMeHmuKavlK YuibMOepmMeH Heymvic icmeyoiy KeuleHi

ONU30ATHIH ToinOayOviy neKcuKanvlk Kabiremmepi Kopcemy camvicvinoa
HOMIp1 KONOAHBLIAMBIH 20iC

1 Bapnbik kabinerrepai OacTamksl «KATBIT KaJIFaH KaJap»
Tangay

2 OkmraynanfaH cesqiepi TYCiHy «Oomkay»
Kabiy1eTi

3 OkmraynanfaH ce3epl TYCiHy «KOpEPMEHJIEP MEH
KaOlieTi THIHJAYIITBLIAP»

4 OkmraynanfaH cesqiepl TYCiHy «O1p IBIOBICY
KabiieTi

S) Okmraynanfas cesqiepl TYCiHy «UIBIHABIK AJIZIE OTIPiK
KaoieTi ne?»

6 OkmraynanfaH cesqiepi TYCiHy «IMAJIOTTAaFbI KAJIBIT
KaOieTi KOWFaH XKepJIepAl TOITHIPY»

7 Bbapasik KabiaeTTep 1l KOPHITHIHIBI «KATBIM KaJFaH Kaap»
Tangay

Ocpuraiiiia, cabak ycTiHAe (UIBMMEH JKYWEJICHI'€H JKOHE MaKCaTThl TYpHE JKOCHapiiaHFaH
YKYMBIC THIHIAQY/IbIH JICKCUKAIBIK KaO1JIeTTepiHIH, OKYIIBUIAPABIH TUIMIK OCJICEeHIUTITIHIH apTybIHa
BIKIAJT €TETIHJIIr aHBIKTAIABL. bi3 ayreHTHUKanbIK GumbMai cabak ycrinme Oenrini Oip omicrepmi
pEeT-peTIMEH KOJIJIaHY apKbUIbI )KaKChl HOTHKEIEPTe KOJI )KETKI3yre O0IaThIHIBIFBIH JANICIACTIK.
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One of the most prominent experts in the field of bilingual education Fred Genesee [1] argues
that “among the most interesting and effective innovations in second language education during the
last three decades have been the immersion programs developed in Canada”(p.3). However,
Cummins [2] counters by saying that “throughout the history of formal education the use of an L2
as a medium of instruction has been the rule rather than the exception” (p.34). This discrepancy in
opinions is worth investigating in order to explore what French immersion entails, why was this
innovation introduced in Canadian bilingual context and what has contributed to immersion policy
borrowing around the world. In addition, investigation of the content-based approaches to teaching
a second language will allow formulating recommendations for contextualizing language immersion
approach that has been introduced in Kazakhstan to promote proficiency in the Kazakh language for
Russian-speaking students. The Kazakh language immersion project was launched on behalf of
international experts in Canada and Estonia including Fred Genesee, an outstanding researcher in
the field of bilingual education. Due to its recent introduction, no empirical research is found on
implementing the Kazakh language immersion. Therefore, the initial birthplace of immersion
education, Canadian experience will be investigated in order to shed light on the most pivotal
aspects of immersion education.

This paper is based on the analysis of the works of the most prominent researchers of
immersion education: Jim Cummins, Fred Genesee, Merrill Swain, Sharon Lapkin etc. Moreover,
the paper chronologically connects the subthemes from the definition of immersion to overview of
French immersion in Canada, its alternative models to the dissemination of Canadian experience.

Definition of immersion education

In a discussion below | will present the definition of immersion programmes that | will utilize
in the current literature review. Immersion programme is often defined as a type of bilingual
education in which students with limited or no prior knowledge of the second (or foreign) language
receive instructions through a L2 for developing proficiency in two languages (Cummins,[3];
Genesee, [4]). The focus of immersion education is that the second language is used for delivering
academic content at least for half of the entire curriculum (Genesee, [6]). Moreover, Roy [5] and
Genesee [6] refer to immersion as an innovative approach (content-based, functional or
communicative) to teach a second language through providing instructions rather than mere
teaching L2 as a separate subject. Swain [7] also defines the following feature of immersion
education that immersion programms cause no detrimental effect to students’ L1.

.Immersion education is tightly linked to Canadian experience of introducing French-English
innovative educational model in which Anglophone children were taught in French a medium of
instruction from kindergartens and elementary grades (Cummins, [2]).

French immersion in Canada

Roy [5] analyzing the reasons of introducing French immersion in Canada in 1960s in
Quebec. She states that the sociopolitical context of that time urged parents to seek new effective
ways of allowing their children to acquire French. The French language was the only official
language in Quebec; therefore the Anglophone parents realized that proficiency in French was an
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